lies down on his hard bed, and she gets to work with confident strokes of her small
brown hands. They chat about this and that. Jung likes doing massages for Seven van
den Biot; he has a good body, he looks after it [8, c. 71] — CriBen monro0J1s€ HIXKUTUCH Y
BaHHI (faIIS into a deep bath), micns sxoi Horo po3caadisoTh MacaxeM. Bin Mae «1o0pe
Tino» (a good body), nornsnae 3a mum (he looks after it). [lommpena cepen ypOanizosa-
HHUX OCBiYE€HHMX YCIHINIHUX YOJIOBIKiB, SKi HE IyPaAIOTHCA MyOIiYHOrO IIPOCTOPY, HOBITHS
MACKyYJIHHICTb PENPE3EHTYE TPAJULifiHy TeTepOCEKCYalbHICTh 1 BOIHOYAC HE MPETEH-
Jtye Ha 00pas3 TilepMacKyliHi30BaHOrO Mavo.

MackyninHi 06pasu NOCTMOACPHICTCHKOI NIPO3K BTUIIOIOTH K CTEPEOTHUIHI CyCIi-
JIbHI HACTAHOBH MPO Oi0JIOTIYHUX YOJIOBIKIiB Ta iX COLIOKYJLTYPHi aTpuOyTH, MPOIHK-
TOBaHi MaTPiapXaTHOI MOPAJLIIO, TAK i MPEJCTABIAKTH HOBOIO YOJIOBiKa», chOpMOBa-
HOT'O CBITOINSIIHUMU 3pyteHHsMu XX — moyatky XX cronits. Bepbanbhi Koau 10380~
JSIFOTh BHOKPEMHUTH MACKYJIIHHICTD SIK O3HAKY T€HACPHOI IICHTUYHOCTI MIEPCOHAXKaA.
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b. O. Kosanenko
HAPOJIHI ITIICHI SIK JIZKEPEJIO HAYKOBUX JOCJIIKEHb

Cnannmna C. Py1aHCbKOro — BUJATHOTO YKPAiHCHKOrO MUCbMEHHHMKA JIPYTOl MOJIO-
BuHM XIX CT. — pi3HOMaHITHA CBOIMH TeMaMu 1 kaHpamu. Cy4acHHil YuTad 3HAE WOro
K aBTOpa ryMopeCOK-cmBOMOBOK JIPUYHKX TCEHb, Oanaj, 6aioK 1 MepeKiIaIiB pocii-
CHKHUX, 3aX1IHOCJIOB’ THCHKUX 1 aHTUYHHUX moe3iid. OHaK CBOIO TBOPYY AISUIBHICTH BiH
po3moYaB sIK (HOIBKIOPHUCT.

[epuri ¢onpknopHi 3anucu C. Pygancbkoro mpumnagaiots Ha 40-50 poxu XIX cr.
[Ipo Pynancekoro-etnorpada nucanu A.FO. Kpumcekuit Ta M.3. JleBueHko, siki 3a3Ha-
YaJy, 110 o4aB BiH 30upatu Qoabkiop He mi3Hinie 1852-ro p., mpo3aidyHi KOCMOTOHIYHI
onoBijku (ikcyBaB Bij HaiiMuta Bakymu («Bakynuni onosinkm» ) [1], 3anucyBaB Ta-
KO HapoO/JIHI MICHI, A0 AeSKUX A0jaBaB 1 HOTU. OCHOBY (POJIBKJIOPHOI CHAIIINHU MOETa
CKJIAIAl0Th PYKOMHUCHI KHIKKH «HapoHi Manopociiceki micHi, 3i10pani B 110AUTBCHKIN
rybepHii» ta «Koma HICCHB» J10 (honbKIIOPHUX 3aMKCIB OETA HAICXKATH TAKOXK BipLIO-
BaH1 IIPUKa3KK Ta IPUCIIB’ s, sIKI BiH 3a(ikcyBaB y ¢. XOMyTHHUSAX BIHHUIIBKOIO MOBITY.,

IMicui*, 316pawni CTenaHOM PynancekuMm, BiIOMBaIOTh MOJIIBCHKI TOBIPKOBI pUCH. Y
301p1l, I[aTOBaHiﬁ 1852 pokom, BiAOUTO psiA TOBIPKOBHX pHUC, Hanmpukiaa: «TymaHb,
TyMaHb 1O JoibiHU, LIIMpoKii IBICTH HA ANBIHU; A 1€ MUPIIIKA HAa TyOOUKY.. KJII/I‘IC
rony0b romy0ouky Xoys HE CBOKO, TO YyXKyr XOMbl Cepue noyronyio'» (BKUBaHHA Y’
3aMICTh Y y CJIOBI X0ua; 3aMiCTh [z] (<h) Buctynae [y] BHacainok ynomaioHeHHs 10 [y]);
«Bo3bMbI Moo muityto et ety Manyio A napemue Hecxouy CpuOiIoMb 370momb

¥ Marepianom mu obpanu pykonuc: C.B. Pynancekuit 30ipka HapoHUX miceHb. Bimmin pykonucHux (oH-
niB i Texcronorii [acturyrty niteparypu iMm. T. I'. llleBuenka HAH Ykpaian. — ®onrx 63. — Ox. 36. 1. Y mpukia-
JlaX MPaBOIUC 30€PEKEHO.
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sariady» (Bumaaku HemoBHorojoccs); «Iloxosaro y camy Illeir poxoro obcascy Cka-
KYTh iode o Koxas [llo Bb calouKy MOXOBaBb» (BmcmicTL yepryBaHHs [Il] [k];
3aKiHYCHHS -€ y CJIOBI toou); «Oii Tl 1y0e kyuepaswiti JIbICTh Ha TOOM packwii» (TBEp-
JICTh IIPUTOJIOCHOTO p); «Xoyb s1 TOOM HEAAMb JIbIXa ,ZZa()ymb 1001 1100e Byne mpacmel
CHMb JIUTh mpacms A cmepmel He Oyne» (BKMBaHHS y' 3aMiCTh 4 y CIIOBi X0ud; CTBEP-
Ainmi kinueswuii [17] y niecnosax; iekcis -€ y CIOBi 1700u; TBEPAICTb IPUTOIOCHOTO P,
3aKiHUeHHS -u y ¢opmi P. BigM. oguuHu imeHHukiB 111 BI,Z[MIHI/I) «XTO X0Ye JIOOBITHI
Monoy uB4bIHY Hexaii 3rotye cobu domyeviny» (BUNaIKu Tak 3BaHOTO yKauis); «Oi
BUJJIaIa MEHE MaThl 3a Koro s xTuia Hesnusae naraiouka /la m3s moro twia» (Bua-
JIAHHS 3ByKa y cepeluHi cioBa y gopmax aiecioa xomimu); «Oi Cemene oii CemeHe,
ceMeHe YoMb HE x00biuib, HE 2080pbluiy 10 MeHe YoMb ayiiero u Marerw Hezoseuls
[pwiiige BEYHPH CaMb 10 2bIHULOU uoews Ilunes MOIOK Menb, TOPUBOUYKY HECEIIH»
(30epexeHHss M’ SIKOCTI IIMIUISYUX Ta adpUKaT; BKUBaHHsS NpucTaBHUX [2], [6] mepen
TOJIOCHUMH); «3anaibuibl COCHY Buas Bepxa no cnoay Oit coconka copsims J{uBubiHa
208opuimv» ; «OH y 1moJiro Bb oo Bojia woBHa Hocbims Tamb MblIa MbUIOTO KB TO-
ay6a npocumw» (cTBepaluil KiHieBuil [T'] y miecnmoBax); «Oif Ha CTaBy Ha CTABOYKY
Tamb naviearoms yepeHouKsl Mona kb apyru npemibiBae Koropas mapy mae A koTopas
Hemae Jlo 6ep1/1ra BH/UILIBIBAC A s XKBIIO 6% booicu kapu He naBb ['octioas napu» (CTBep-
ninmi xinnesui [T y miecnosax; roeipkosa (opma YMCIIBHUKA 00uH; Y JIABAILHOMY i
MICIICBOMY BIIIMIHKaX OJHWHH MPHKMETHHKIB Ta HEOCOOOBHX 3aiiMEHHHKIB XKiH. POALY
HAsIBHI 3BMYAHHI yCiueHI 3aKiHUeHHs 3 omymweHnM [H]; sanmumku aBoinn); «Oi s Gyay
roBopseIThl 1[0 Buab mrogei dyto Oif 1m0 Bb TeOe Mos Mblia [ biHuiu HOUYIOTH» (BXKHU-
BaHHS MPUCTaBHUX [2], [6] mepen ronocHumu); «Oii BepHbICh MbLIast O BEpHBICH J0/10-
My Boke Oyy sxbiThl JJo cvepmbl ¢b T0OOKO» (3aKiHdyeHHS -1 y (popmi P. BiiM. oqHMHH
imennukiB 111 Bimminn); «Ha ropoau cuno JIBa roayost cuio Oit gech Moe CEPACHATKO
Beuepamwt cxmuo» (TBEPIICTh TIPUTOJIOCHOTO p; BUNAIAHHS 3ByKa Y CEPEIMHI CIIOBA Y
opmax miecnosa xomimu) Tomo.

Omxe, HaponHi micHi, 3amucati C. Pynancekum y cepepuni XIX cr., IPE3eHTYIOTh
OCHOBHI O3HAKH MOJUILCHKOrO FOBOPY 1 MOXKYTh CIyIyBaTH LIHHUM 1 HAJIHHUM JKEpe-
JIOM JIJ1s1 BUBUEHHS TUHAMIKH JiaJIeKTHOTO MoBIIeHHS [lomims.

Chnucok BUKOPUCTAHUX JIZKEPET
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0. I. Shovak

ON THE ESSENCE OF PARALANGUAGE ASTHE COMPONENT
OF NON-VERBAL COMMUNICATION

One of the most important problems of modern linguistics is the analysis of the
communicative activity of the person in general and the study of the interconnection of
verbal and non-verbal means in particular. Until the beginning of the 21% century the
consideration of non-verbal communication has touched upon the scope of psycholo-
gists, but we can’'t deny the fact that different elements of non-verbal communication
have attracted the attention of the linguists. The topicality of the paper is preconditioned
by the general orientation of modern linguistics towards the analysis of the ways and
means a language possesses for the realization of different properties of speech which, in
their turn, proved to be an important means of non-verbal communication.

The Latin root of «communication» — communicare — means «to share» or «to be in
relation with, to share, divide out; communicate, impart, inform; join, unite, participate
in» [1]. Some scholars limit their definitions of communication rather narrowly, saying
that communication is the process whereby one person tells another something through
the written or spoken word. The idea of sharing the information is the principal one in
most definitions.
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